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Enena Kazumaneuy

Jlumosckui 30yKonocuyeckull yHugepcumen

Kagedpa pyccroii punonocuu u MexncKy1bmypHOU KOMMYHUKAYUU

Studenty g. 39, LT-08106 Vilnius, Lietuva

E-mail: kazimelen@gmail.com

Obnacme HAyYHbIX UHMEPECO8 ABMOPA. TUHSBOKYILINYPONLO2US, CEMAHMUKA,
KOHMPACMUBHAS TUHSGUCTNUKA

CHET B PYCCKOM SI3bIKOBOW KAPTUHE MHUPA

B cmamve ocywecmensiemcs ceManmuko-npazMamuieckoe OnuUCanue J1eKCembl «CHe2»:
PACCMAmMpUBaromcs ee CUHOHUMUYECKUeE U CL08000PA308AMENbHbLE CE53U, YCHIAHABIUBACCS
€1080006pa3z08amenbHoe 2He300, ONPeOelsomMcs CeMaHmuieckue onno3uyuu, 8 KOmopwle
8Cmynaen oo «CHezy U e20 omoeibHble C108oynompebnenus. Aemop obpaujaem Humanue
Ha npazmamuyecKkue KOHHOMAayuu 3mo2o Clo8d U pAcCMAmpusden ux Ha poHe UHOA3bIYHbIX
KOHHOmMAayuil coomeemcmeayowux cios. B cmamve maxoce ucciedyemces epynna cnos,
0003HAUAIOWUX NO2OOHbLE ABILEHUSL, CONPOBOICOAEMble BbINAOCHUEM CHe2d — Memellb, 8b102d,
Oypan, nypea, onpedensiemcs ux CeMaHmuyeckuti OUanda3oHn U 0COOEHHOCMU (OYHKYUOHUPOBAHUSL
6 peuu. Ha ochosanuu ananusza OauHbIX C108apetl U NOIMULecKo20 OUCKYPCA A8Mop NPUXooum
K 8b18600) 0 CYUyeCme08anUL Yeloll 1eKCUKO-CeMARMUYECKOU 2PYNNbl CI08 C IMUM 3HAYEHUEM,
YUMo 00Ka3bl8aem 0CoOYI 3HAUUMOCHb IMO20 NO20OHO20 A6leHUs 0 pyccKkuX. IIposedenHblil
aHanu3 oaem 803MOJICHOCHb COeLamb 8bl800, UMO, 8 OMAUYUEe Om OpPy2ux A3blK08, CHeZ 6
PYCCKOU KapmuHe Mupa paccmampugaemcs Kak aKmusHblil 0esimeib: KOHCMPYKYUsL «CHe2
uoemy accoyuupyemcs ¢ NOUMUSHbIMU NPEOCMABIeHUAMU O CUACMbe, HOBU3HEe Oblmiusl,
yoogiemeopsienm 3Cmemuieckum npedcmasieniem pycckux o Kkpacome u m.n.. Aemop
ooKasvieaem, umo Ci06d U NOHAMUsL 00beOuHseMble KOMNOHEHMOM «CHe2y, 0011a0aiom
OnpeoeneHHOl POMAHMUYECKOL OKPACKOU, 8 YeM, 803MOJNCHO, U 3AKIOUACMC L 0COOCHHOCMb
PYCCKOU KYbmypbl.

KIIFOYEBBIE CJIOBA: konyenm, A3bIK08AsL KAPMUHA MUPA, CEMAHMUYECKUe ONNOZUYUU,
KOHYenmyanu3ayus Mupa, no3muyeckuil OUCKypc.

B coBpeMeHHOH JIUMHIBOKYIBTYPOJIOIUU
OCHOBHOE MECTO MPAKTUYECKU YIEINseTCs
aHaJIM3y CIIOB, KOTOPbIE MPEJCTABISIIOTCS
JIMHIBOCHENU(UUHBIME JJIS1 JAHHOTO S3bI-
Ka, TO €CTh HE MMEIOLIUMU J10CTaTOYHO
TOYHOI'O HKBHMBAJIEHTA IIPH IEPEBOJE Ha
Apyroil si3pik. OHAKO €CIIU UCXOJUTh U3
4acTOThI BCTPEYAEMOCTH CJ10Ba B AUCKypCe
Ha HALIMOHAJILHOM A3bIKE, U3 €I0 y4acTHs B
Ha3BAHUSX IPOU3BEJCHUH PA3HBIX KAHPOB,
TO, HECMOTPSI Ha BO3MOYKHOCTb TOYHOIO

MepeBoJia Ha JAPYroi s3bIK, TAKKE CIIOBA U
CTOSIIIME 32 HUMH TOHSATHS MOKHO TIPH-
3HATh 3HAYUMBIMH [T JAHHOU KYJIBTYPBL.
JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHUS OOpamaercs K
MTOHATHIO KOHIIENTA, IT0]] KOTOPBIM OOBIYHO
MMOHUMAETCS COAepKaHue abCTPaKTHOTO
nmvenu (Yepneiiko 2010), MbI xe momnara-
€M, YTO 3HAYUTEIBHBIMHU ISl KYJIBTYPHI H,
COOTBETCTBEHHO, 3aHUMAIOIIUMHU BaKHOE
MECTO B CHCTeME si3bIka (00TaTcTBO Mapa-
UTMATUYECKHX CBSI3€i, yaacTue B MeTado-
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pHu3aLuy, BXOKICHUE B MINOMaTHYECKHE
BBIPAXEHHUs1) MOTYT UMETh M KOHKPETHbIE
CylLIeCTBHUTENIbHbIE, 0003HAYAIOIIUE SIBIIE-
HUS, IPUHIMITHAIBHO BaYKHBIC JITISI HOCH-
TeJe NaHHOW KYJIBTYPBI M 00JaIarorne
IUTSL HUX OCOOBIMH aCCOLUAIIHSIMH.

C 2012 rozxa B psizie cTpaH MUpa oTMeda-
eTcsi BceMupHblil 1eHb cHera, K Ipa3gHo-
BaHMIO KoToporo B 2013 . mpucoeanHUTCS
u Poccus. MTHUIIMaTopoM Takoro npasgHo-
BaHus ctana MexnyHapoaHas enepauus
JIBDKHOTO CIIOPTa, BUAMMO, 3aUHTEPECO-
BaHHAas B [IPONIAraH/ie U pa3BUTHUU 3UMHUX
Bu0B ciopra. Ho npucoenunenue Poccun
K 9TOMY IPa3JHUKY MpescTaBisercs 00yc-
JIOBJICHHBIM HE TOJIEKO HHTEPECOM K CIIOPTY
— B MUPOOLLYILIEHUH HOCHUTEJEH PycCcKOro
SI3bIKA U KYJIBTYPbI M TIOHSTHE «CHET» U Ha-
3BIBAIOILAS €r0 JeKceMa 00J1a1at0T 0COOBIM
KyJIBTYPHO-POMaHTHYECKUM KOJIOPUTOM, O
4YeM CBUETEIbCTBYIOT KaK IaHHbIE SI3bIKa,
TaK U PYCCKUN MO3TUYECKUN U MECEHHBIN
JUCcKypc. Bo3aMoXHO, poMaHTHUECKOE OT-
HOIIICHHE K CHETY XapaKTepHO HE TOJIBKO
JUTSI pycCKO# KyIbTyphl (ecHs CanbpBaTrope
Anamo «Ilagaer cHer»), HO AJis TOTO, YTO-
OBl OMHCaTh Pa3IMYMS U CXOACTBO KYJIBTYP
B OTHONICHHWHU K 3TOMY MOTOJAHOMY SIBJie-
HUIO, HY’)KHO YTOYHMTbH €r0 POJib U POJib
ero 0003HAYCHHS B OTHEIBHOH KYIbType
U ee A3bIKe.

Haunewm ¢ Toro, 4To B pyCCKOM SI3bIKE
XOTSl M HET CTONb O0oraroro 00O3HAYCHHUS
BUJIOB CHETr'a, KaK 3TO MPUHATO CYUTAThH CO
BpemeH b. Yopa o oTHOIICHHUIO K S3bIKY
9CKUMOCOB!, TeM He MeHee, U CII0BOOOpa-

1 «MBpBI Ha3bIBaEM OJHUM M TEM KE CJIOBOM, T1a-

JAIOLIMI CHET, CHET Ha 3eMIIC, CHET, IUIOTHO CJIC/KaB-
LIMHCS, KakK JieJl, Talblii CHEI, CHET, HECOMBbIH BETPOM,
M T.IL., HE3aBUCUMO OT CHTyauuu. J[jis sckuMoca 3To
BCEOOBEMITIONIEE CIIOBO OBLTO ObI MOYTH HEMBICTHMBIM;
OH 3asBHJ ObI, YTO TAJAIOIIMN CHET, TaJblii CHEr U
T. 1. PA3JIMYHBI ¥ 110 BOCTIPUATHIO U TIO (DYHKIIHOHHPO-
BaHu10...» (Yopd 1960).

30BaTeNFHOE THE30, U JIEKCHKO-CEMaHTH-
9YeCcKOe TOJIE CIIOB ¢ KOMITOHEHTOM ‘CHer’
BeCbMa OOIINPHBI.

CrnoBapp OxxeroBa u IlIBenoBoit garot
CIIeITyIOIIee TOIKOBAaHHE 3TOTO cioBa: Cree:
AtMoc(epHbIe ocaaku Oeible MyITuHKH,
XJIOTIbS1, IPEICTABISIONINE COOOM KpHUCTall-
JIUKY JIbJIa, & TAK)KE CIUIONIHAS Macca dTHUX
0CAIKOB, TOKPHIBAIOMIAS 3€MITI0 3UMOH.
Hoem cuee. Boinan cnee. Mokpulil chee.
CHee cienum enaza. benviii kak cHee.

OTMeTHM, 4TO JJIsi 00O3HAUCHHUS SIB-
JICHNH, CBA3aHHBIX C OTHM BHIOB aTMOC-
(GepHBIX 0CaIKOB, CYIIECTBYIOT CJIOBA,
OTHOCSIIMECS KO BCEM INIaBHBIM YacTsIM
pEUH B PYyCCKOM SI3BIKE:

CYLIeCTBUTENbHBIE: CHEe2, CHENICOK
(cHedicKU), CHeNCUHKA, CHe208UK, CHezy-
PpOuKa, noocHexcnuk, y Jlans: «cuesxcnuya,
Tajas, CHe)XHas BOJla B MpyAax, OBparax,
IJIOCKUX JIOKOWHAX, U || camble MecTa
sti. CHeXHUIEH XoucTl 0ensaT». CioBo
cHee 00NaaeT yMEHBIIUTENbHON hopmMoit
CHEJICOK, SIBHO UMEIOIIEH CeMaHTHUECKYIO
crenuuKy: CcHexcox — HeOOJBIIOW CHET
(BBITIAJT CHEXXOK, HEOONBIION CHEXKOK), a
TaKke POpMON MHOXKECTBEHHOTO YHCIIA,
HE BCErja MMEIOIIEHCS Y 3TOTO CJIOBa B
WHOCTPaHHBIX SI3BIKAX — CHezda W cHelu
(cm. cnoapse [Mlanst). @opma creca 03Ha-
yaeT OOJNbIINE MPOCTPAHCTBA, MOKPHITHIE
CHETOM (KCTaTH, B aHIJIIMHCKOM SI3BIKE 3Ta
¢dopma mpencraBieHa B Ha3BaHUH POU3-
Benenust . Xemunryass “The Snows of
Kilimanjaro™). ®opma cHezu n3BecTHA COB-
PEMEHHOMY PYCCKOMY CO3HaHHIO, CKOpee,
o ctuxorBopenuto E. EBtymenko «nyr
Oerple CHErm», IJe BOCIPUHUMAETCS Kak
okka3zuoHanm3M. OHako cinoBaps Jans sty
dbopmy maert, mpaBia, B CTPOKE W3 MECHU:
«He 6eipl cHETH BO 1101 3a0€IIETINCSY;

NPUJIATATEIbHBIE: CHEJCHDIU, CHe-
2oeotl, cHedxcucmolti (o Jlanro: oOMIBHO
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MaJaroIIuil CHETOM, a TaKKe: CHEry IIo-
JIOOHEIN, Ha cHer NoXOXui. CHEXHUCTHII
neOsoKuil myx);

IJaroJbl: CHedNdCUMb, 3dCHeNCUMD
(V Jans: waru cHery. Ha aBope CHEXHUT
MOPSIIKOM. || 3aHOCHTH Ky/a CHET Ha HO-
rax, Ha OJie)e, HaTONTaTh CHETOM B M30e,
HaMOYHUTh, CTpsAXHBas ero ¢ cebds. Cioso
MpEeICTaBICHO U B CIOBape YIIAKoBa:
1. (coB. 3acHexuTh) 4uto. [loKpHIBATH
CHETOM, HAaHOCUTh CHET Ha MOBEPXHOCTh
4ero-HuOyab. BeiTHpail HOTH, 4TOOBI He
CHEKUTH ITOJI B KOMHare. 2. 6e311., 0e3 J1o1I.
O manenuu cHera, 00 uaymeM cuere. To
JIOXKJIUT, TO CHEXHT. );.

NPUYACTHE: 3dCHENHCEHHDILL,

Hapeume: cHedcro (CHEXHO JHCTOC
Oernbe);

CJI0KHBIE CJI0BA: CHE2onaod, cHe2000-
PasHblil, 6ENOCHENCHBIL U T. 1.

CHHOHHMMBI K CIIOBY CHe2 TIPEACTaBIIe-
Hbl B KonuyecTBe 14 B «CrioBape pyccKux
CUHOHUMOB M CXOJIHBIX 10 CMBICIIY BbIpa-
xeruid» H. Abpamosa (1999): crearcuwye,
ocaoxu, Kpyna, benvle Myxu, CHexCypd,
nopowia, 3a3umve, caio, 3a3UMOK, QupH,
0CAOOK, CHENCOK, CHedxcouek, 19 — B coB-
peMEeHHOM 21eKTpoHHOM cioBape H. B.
TpumunHa (2010) — 6ampyscve (cHer, Ha-
BHUCAIOIINH ¥ 00JaMbIBAIOIIAN JEPEBb’,
Oenvie myxu, euopomemeop (OCaaKH U3
BO3/lyXa Ha MOBEPXHOCTh 3eMJIM — poca,
WHEH, U3MOPO3b, CHET), OpsiOHsa (MOKPBIN
CHET C XJIOTIBSIMHU ), 3a3uUMOK (TIEPBBIA CHET),
3a3umve, Kpyna, Kyxma (KOCMaTblii UHEH Ha
JEPEBBSIX), 0CAOKU, OCAOOK, NePEOnymKa
(nepsviii 3UMHULL NYMb HO 8bINAGULEMY
cneey , nopowa, caio (y IOMOPOB: ILIa-
BAIOIIUI IO MOPIO CTYCTHBIIUNCS CHET),

2 3neck 1 ganee B CKOOKaxX JaHbI HAWIEHHbIE HAMH
B pasHbIx croBapsix — Jamst, EdpemoBoii, bpokraysa u
D¢poHa, METEOPOJIOTHIECKOMY CIIOBAPIO — TOJIKOBAHMUS
BKJTIOYCHHBIX B CHHOHUMUYCCKUIT PSIT CITOB.

CHedicule, CHEeMNCOK, CHENCOYeK, CHelCypa
(CHE)KHBII TIOKPOB WJIM CKOIUICHHE CHETa
Ha Bojle, oOpasytolieecss nMpu OOMIBHOM
BbIMIaJICHUM CHETa Ha NOBCPXHOCTH BOJBI,
OJIM3KOW K TOYKe 3aMep3aHus), ¢upH
(IIOTHO CITe)KaBIINICS, 3ePHUCTHIN U Yac-
TUYHO MEPEKPUCTAIUIM30BaHHBIN, OOBIYHO
MHOTOJICTHUH CHeT), xaiena (KalyXCK.
MOKDBIi cHer). Eciii MCXOmUTh U3 TAKOTo
qrciia CHHOHHMOB, KQXKIBIA U3 KOTOPBIX
03Ha4yaeT WK 0COOBINA BUJ] CHETa, WM €ro
peruoHaIbHOE Ha3BaHUE (MCKITIOUAs YMEHb-
[IATENBHO-YBEINIUTEIBHEIC (POPMEI), TO
MOXKHO CKa3aTh, YTO PYCCKHI SI3BIK 37eCh
COIMEPHHUYAET C A3BIKOM ICKUMOCOB, CTaB-
MM JIeTeHapHbIM Oaronapst @pasniry bo-
acy u b. Yopdy, B pe3ynsraTe IUTHPOBaHUS
KOTOPBIX 9CKUMOCCKOMY SI3BIKY OBLIO TIPH-
nucano oxosio 200 HaMMEHOBaHUI CHera.
ComnnacHo uccnenoBanusaMm M. KpynHuka,
B SA3BIKE DCKUMOCOB He Ooiiee 12 ciioB s
00o03HaueHHs cHera (OMHAKO OYE€Hb MHOTO
CJIOB /7151 0003HAUEHUs JIbJIa, C YeM, BUIU-
MO, CBsdA3aHa ITyTaHuIla B TPyJlax U3BECTHBIX
anTponosoros). Bmecte ¢ rem . Kpynmauk
OTMEYAET, UTO B AaHIIMHCKOM SI3BIKE, HAIIPH-
Mep, 10 CPABHEHHUIO C PYCCKHM, Tropas3zio
MCHBIIC CJIOB C OTUM KOMIIOHCHTOM: ((BCII-
HOCTB aHTJIHICKOTO S3BIKA COBEPUICHHO
OYCBUJIHA, IPUYCM HE TOJIBKO B CpaBHE-
HUU C ICKUMOCCKHUM SI3BIKOM (SI3BIKAMH),
HO TAaKX€ U APYIMMU A3bIKaMHU, BKIIHOYas
WHIO0EBPOIEHCKUE, Ha KOTOPBIX TOBOPST
HapOJIbI, YbsI IOBCCIHEBHAS IS TEIHHOCTD
B ropaszio OOMNbIIeH CTENEHU CBA3aHA CO
CHCT'OM U CYPOBBIMU 3BUMHUMU YCIIOBUSIMU.
Hampumep, B pyccKoM s13bIKe OOIBITMHCTBO
CJIOB, CBSI3aHHBIX CO CHETOM, 00pasyercs,
KaK U B aHDIUKCKOM, IyTeM HCIOJIb30Ba-
HUSI OCHOBBI CHe2/CHedic- ¢ TIPUOaBICHUEM
Pa3IMYHBIX CYPPUKCOB U IPYTUX HE3ABH-
CUMBIX OCHOB — CHe2Onao, CHEeNCUHKA,
CHedNHCOK, CHeNCHUK (OCTATOYHBIA CHEr
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JIETOM Ha CKIJIOHE TOPHBI), cHedcypa (CHET
HA [TOBEPXHOCTH BOABI, OIM3KHUI TEPMUH K
ICKUMOCCKOMY ginu), cHexcHuya (IpoTasiB-
11ast BOJia M3-1oj1 CHera) u T. 1. Bmo0aBok k
9TOMY B PYCCKOM SI3BIKE MIMEETCS OOTBIIIOe
KOJIMYECTBO HE3aBUCHMBIX TEPMHHOB LIS
0003HAYCHUS CHETa U CBSI3aHHbBIX SIBIICHUIA,
Bpolie cyepod, nopouia (NEPBBIA JETKAN
CHET Ha MOBEPXHOCTH 3eMJIH), HACHI, HA-
0y8, 3acmpyeu (MapajulebHBIC TPSAbI Ha
MIOBEPXHOCTU CHETa, 00pa30BaHHBIE MOJ
JICCTBUEM BETpa), n03eMOK (HU3KO JeTH-
U CHET), npomanuna 1 1ap. B pycckom
SI3BIKE YHOTPEONSIOTCS YEThIpe TepMUHA
JUIsi 0003HAa4YEHHsI CHIIBHOTO CHEromnasa
BETPOM (aHIIL. snowstorm): memens (Hanbo-
Jiee 00U TEPMHUH), 8blo2a, Oypar (3auMc-
TBOBAaHUE U3 TIOPKCKHX SI3BIKOB, OOBIYHO
CBSI3aHO C CHJIBHBIM CHETOIAaJ0M B OTKPBI-
TOW MECTHOCTH, HallpUMep, B CTEIHU) U
nypea (3aMMCTBOBaHHUE M3 PUHCKOTO 1YPKdA,
JUTATEIIBHBIA W OYCHb MOITHBIA CHETOIIAT;
00bI4HO yrioTpednsercs B CuOupu u cesep-
HBIX paifoHax). DTH IPUMEpPbI TOKA3bIBAIOT,
YTO BO MHOTHX SI3BIKaX ICHCTBUTEIHHO
HCTOPHYECKH BEIPAOATHIBAIOTCS JIETATBHBIC
TEPMUHOJIOTUY JJIsl SBICHHUH, MMEIOLIIX
MPAKTHYCCKUI CMBICT JJIsl UX HOCHTEIICH,
TO €CTh, KaK U npernonaraiy boac u Yopd,
Jake eI HEKOTOpBIE JTHHTBHCTHI ceifyac
qymaioT no-apyromy» (Kpymauk 2010:
425-426).

3amMedaHue aHTPOIIONOTa MOATBEPKIACT
MOTHUBUPOBAHHOCTh HAIIIETO MHTEpEca K
POJIH IOHSITHS «CHET» B PYCCKOU S3bIKOBOMA
KapTHHE MUpa 1, COOTBETCTBEHHO, K MECTY
JIEKCEMBI CHez B PYyCCKOM JIeKcnkoHe. Ham
MIPEICTABISICTCS] HHTEPECHBIM PACCMOTPETh
paznnuus B 3HAYEHUH CJI0B, 0003HAYAOIINX
[TOTOTHBIC SIBJICHHUS, COIIPOBOKIACMbIC BbI-
MaJICHUEM CHETa: CHe2oNnao, Memeins, nyped,
8bl02d, 0 KOTOPBIX IOCTATOYHO OETIIO TOBO-
putcs B padore . Kpynuuxa (2010).

CHezonao — BbINIajicHUE cHera (0OBIYHO
odunbHoe)’. Memenv — CHIABLHBIN Be-
Tep co CHeroM, Bbiora. MeTert, 3aBbIBaeT
(bonbIION PHIMKIIONEINISCKUN CI0BAPb:
Memeib — IEPEHOC CHEra BETPOM B IIPHU3EM-
HOM CJI0€ BO3/IyXa). Bbroca — cHexHas Oypst
(MAC — cujibHasi MeTelb, CHEXXHAs OypsL.):
«B peunrtatuBe BHIOTH 000CTpPUBIIHHCS
CIIyX pa3jMyaeT HEBOJIBHO TEMy OJlefie-
Henus» (M. bpoxckuii). [{utara npuseneHa
HaMH 151 TOTO, YTOOBI TOKA3aTh, YTO BHIOTA
HETPEMEHHO COIPOBOXKIACTCS 3BYKOM («B
pEUUTATHBE BEIOTT ), UTO, KCTATH, HE CIICIY-
€T U3 IPUMEPOB, CBSI3AHHBIX C.Memenvio. «A
MeTeJIb TUXO BheTCs MOpo, CHEr KPYXKHT,
3ameras cienbl (Ironman); «CtoH, MeTenu
tuxuit cron» (Kamermosa). [1ypea — cuiab-
Hasl BbIOra, cHexHas Oyps. [logHsanace 1.
(MAC: cunbHasi CHeXHast BbIOTa, CHEYKHAS
Oyps. «Ilypra — 3To CHEXXHBII yparaH, BO
BpeMsl KOTOPOTO TeMIIepaTypa MOHUKAeT-
cst 1o — 15°C u Betep OBIBAaeT Tak CHIIEH,
YTO CHUMAET C JIOMOB KPBIIIIU U BBIPHIBAET
C KOpHSIMH JiepeBbs» (ApcenseB «llo Ye-
cypwuiickoit Taiire»). CorntacHo bonbmromy
SHIMKJIONEANYECKOMY CIIOBapIo, nypea —
Ha3BaHWE CWJIBHOM MeTesH, IJIaBHbIM 00-
pasoM B ceBepHBIX paioHax Poccuiickoi
Odeneparun. hypan — cHexXHas Oyps, Me-
TeJb B CTEMNH.

B TonkoBaHUSIX HAMU BBIIEIEHBI KOMIIO-
HEHTBI, TO3BOJISIFOINE CYJIUTh O PA3THYHSIX
B 0003HaYaeMBIX HA3BAHHBIMH CIIOBAMU
SIBJICHUSIX. TakuM 00pa3oM, 0003HaYaeMbIe
SIBIICHUS PA3JIUYAIOTCS, COTIACHO TOJIKOBA-
HUSIM, THTEHCUBHOCTBIO0, HAJIMYMEM BETpa U
MECTOM BBITIAJICHUS CHETra. MeTenb CHITbHee
CHETOoI1a/1a ¥ COITPOBOKAAETCS BETPOM, BBIO-
ra MHTEHCUBHEE METEJU IO MPOTEKAHUIO
mpotiecca, nypra — CHJIbHEE BBIOTH (CM.

3 TonkoBanus parorcs mo ciosapio Oxerosa u
[Benosoit 1992 r. B ciaydae DOMOIHUTEIBHBIX TOJIKO-
BaHUH HCTOUYHHUKH yKa3aHBI B TEKCTE.



E. Kasumsiren. CHEI' B PYCCKOM SI3bIKOBOI KAPTUHE MUPA

125

yTounenue B npumepe 3 MAC — temmiepa-
Typa HIke 15°), 4ToOBI HAa3BaTh MOTOHOE
SIBIIGHUE OYpaHom, HY’KHO HaXOJUThCS B
OTKPBITOM ITPOCTPAHCTBE.

WHTepecHbl 1 KOHHOTAIH, KOTOPBIMH
COIPOBOXKAFOTCS 3HAYCHUS PACCMOTPEH-
HBIX CJIOB U HAa OCHOBAHHUU KOTOPBIX 3TH
cioBa MeTaOpU3yIOTCS.

Memenb 0co3HaETCsI KaK SBJICHUE, OKPY-
JKCHHOE HEKHM POMAaHTHYECCKHM OpPEOJIOM
M TaWHCTBEHHOCTEIO: «benol mrumei Hax
3eMJICI0 METeJIb KPY>KUTCSI HOBOTOMHS,
Houb cBetna, u xaxapiid uyna xaer» (Ka-
MBII0Ba); «HOUbIO B MOJSAX, MO/ HATICBBI
Mertenu,/ JIpemnroT, kayasick, Oepe3ku u
enu...» (bynaun). B moBectu Ilymknna
«MeTenby 3TO OTOIHOE SIBIICHUE OTICAHO
KaK COMPOBOK/IAIOIIEECS] CUITbHBIM BETPOM
Y BBI3bIBalOIllEE YyBCTBO omacHocTH: «Ha
JIBOpe Obllla METENb; BETEP BbUI, CTABHU
TpsCIHUCh U cTydasin». 1 Tem He MeHee,
OYEBUJHO, TOJIBKO B PYCCKOM f3BIKE CY-
IIECTBYET JIACKaTeIbHO-YMEHBIIIUTEIbHAS
dbopma memeruya: «Baonp nmo ynuue
METEIUIa METET, 3a METCIULCH MOU MH-
JIEHBKUI uaeT (Hap. mecHs); «Merenuia
KaK JIEBH1IA, IOCTEJIUT CHET, 3aKPOET HOYb...
CBOEI pyKoil U HaMeTeT KyIUIeT Ha KJIABULLIN
MOgii TyIIIH...0 CeBepe U 0 3UMeE 11a O TeOe...»
(OKens JIro6uu). Hy)kHO OTMETHTB, YTO TO
CJIOBO 4YacTO HUCIIOJIb3YETCS B Ha3BaHUAX
KITyOOB, KHHOCETEH, PECTOPAHOB U T. II. (3411
TOpkecTB «MeTenuiay, pectopan «Mete-
U@, HOYHOHU KiTy0 «MeTtenuma» u T. 11.)

CnoBa gvioea, nypea, KOTOPHIE TPaK-
TYIOTCS MPAaKTUYECKH TOXKAECTBEHHO CO
CJIOBOM Memenb, TeM He MEHee, HE HUMEIOT
MOOOHBIX KOHHOTAIIMH M MPaKTUICCKU
HE HCIIOJIb3YIOTCA B KaueCcTBE Ha3BaHUU.
Byvioca B 6ombliIel CTENIEHN aCCOLUUPYETCS
C OMACHOCTHIO M IIyMOM BeTpa: «Toibko
BUepa ObLTa THXAast 3SUMHSIS [TOT0/1a. A HOYBIO
BIpPYT, OTKyZa HU BO3BMHUCH, NOSIBUJIACH

oHa... CTpamHas, 3aBBIBAaIONIasl CBOIO
necHio Boiora. O, aTa moroIas cBOM Inec-
HU cHexxHast Oyps! ...OHa JNeliCTBUTENBHO
CO37aeT MOIOIINE 3BYKH, TOX0XKHE Ha BOH,
1 BECH ATOT KOHIIEPT COTPOBOXKIACTCS T10-
pBIBAaMH BETpa, KOTOPBI CO3IaeT OOIBIIOE
CHEXXHOE 00JIaKo, KpyTsIeecs B BO3AyXeE.
Betep MoxeT OBITh OYEHb CHUIIBHBIM, U
YEJIOBEKY, OKa3aBIIEMyCsI B 3TOT MOMEHT
Ha ynuie, ObIBaeT OYCHb TPYIHO COIPO-
TUBJISATBCA CHEXXHOMY yparany» (http://
shkolazhizni.ru/archive/0/n-22831/). ITlo
TaHHBIM PyHeTa, M3BECTHO, YTO B TOpPOAE
Benukom YcTiore ecth roCTUHMILIA C HAa3Ba-
HueM «Bsroray. Ecnu yuects, uto Benukuit
VYertor 00bsiBIIeH 0UIIMAIEHO (B paMKax
npoekta) pesugeHnuei Jlena Mopo3sa
(http://otzovik.com/reviews/rezidenciya
deda_moroza rosiiya velikiy ustyug/), To
CTOJIb HETIPUBBIYHOE HA3BAaHNUE CTAHOBUTCS
MOTHBHPOBAHHBIM — BBIOJKHAS 31Ma XapaK-
TEpHA [UTS 3TUX MECT, OHa U OyIIyeT 31eCh
B IOJIHYIO CHUITY.

Bbloca He UIMEET YMEHBIIUTEIBHO-JIac-
KaTeJIbHBIX (OpPM, IO TaHHBIM CIOBapei,
TEM HE MEHEE, B TI033HU IOCIIETHIX JIET OK-
Ka3MOHAJIN3M B Takoil (hopmMe BO3MOXKEH:

Kpyocumes, kpyorcumes

Cneoicroro 8vrodicuyeti

C necxkum noceucmom

Ilypaa.

Tocmyeti nenpowennoti,

Menxou nopouwero,

B cocmu emyuumes

3Suma

(A. HoBoxuiioB).

B nByx cTpodax mpuBeIeHHOTO CTH-
XOTBOPEHUS HCIIONB3YETCs elle 1Ba Ha-
UMEHOBAHMS 3UMHUX SIBJIECHHMH, CBA3aHHbBIX
€O CHETOM: nypea, nopoua. O mypre TroBo-
PHIIIOCH BBIIIE KaK 00 09eHb HHTCHCHBHOM
MaJICHAX CHETa C BETPOM H HH3KOH TeMIIe-
parypoii. OcTaHOBUMCS] HECKOJIBKO IOIPO0-
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Hee Ha 0COOEHHOCTIX (DyHKIIMOHUPOBAHUS
9TOH JIEKCEMEI B SI3BIKE U TUCKypce. [lypea
HE UMEET YMEHBIIUTEIBHBIX (POPM, XOTs
OITSITh-TaKH B COBPEMEHHOM JTHCKYPCE MOXK-
HO BCTPETHUTH CIIEAYIOIIee YIIOTpeOIeHue:
«Ynernach HEMHOTO mypkuna» (Butmu
Paiifno). CinoBo nypea umeer nepeHocHoe
3Ha4YeHUe ‘uyib’, ‘epyHaa’ (CrnoBapb pyc-
CKOTO apro) ¥ B 3TOM 3HaYCHUH UCTIONIB3Y-
eTcst B 00opote enamsb nypey (0OMaHbIBATh,
Bparh, TOBOPUTH 3aBEIOMO JIOXKHOE — Bu-
KucinoBaps). Ha oOBIrpeIBaHMN 3HAUCHHI
9TOTO cioBa CTposiTcs adopusmel: «Iloxa
OIHU ITypTy TOHST, APYTHE CHET YOUPAIOT»
(l'appun Cumanosuu). MHTEpEecHO, 4TO
CJIOBO 1yped UCTIONb3YETCs /ISl Ha3bIBAHUSI
Kage ¥ pecTopaHoB, UTO, OYEBUIHO, TOIIK-
HO CBHIIETEIHCTBOBATH O OYPHOM BECEIbE,
o0eraeMoM UMU: «XOUeIlIb OTIIPA3HOBATH
CBOKO CBa/IbOY Tak, 4TOOBI ATOT JCHb 3a-
nomHuwicsa Tede Ha necarku jer? JKenaemn
OKYHYTBCSI B MHP CyMacOpOIHOTO TOPIKEC-
TBa W KpacouHoil BeiaymMku? [Ipuxomu B
LLLypry”™» (http://purgaclub.ru/).

OTMeTHM, 9TO ONMHCAHHEIC BHIIIC CY-
[ICCTBUTEIBHBIC COOTHOCATCS C TJIATOJIb-
HBIM PSIIOM, WICHBI KOTOPOTO HA3BIBAIOT
COOTBETCTBYIOIINI TPOIECC BBIMAICHHUS
CHETa: Memenb — memenums, mecmu/ 3a-
mecmu («Meno, meno 1o Bce 3emire» (I1ac-
TEPHAK)), 8bI02d — BbIVJICUND/ 3A6bI0JICUNTD,
nypotcumy/ 3anypacums (MECTH, KPYKHUTh
(o cHere Bo Bpems mypru) (cioBapb Ed-
PEMOBOIA).

Mpl He TOBOPWIIH BBIIIE O CIOBE 7O-
pouia, IMCIONIEM CIICAyIOIIee 3HAUCHHE:
‘CBEIKMI CIIOW BBITIABIIIETO C BeUepa WIH
HOYBIO cHera’. Bomieuenue 3toro cioa
B aHAJIN3 3aCTaBIISICT OOPATUTh BHUMAaHHE
ellle Ha OJTHY OCOOCHHOCTh 3HAUCHUH CIIOB
C KOMIIOHEHTOM ‘CHEr’: OHU U3 HUX 0003-
HAYAroT MpOoIlecC MaJeHus CHera (MOMEHT,
KOT/JIa CHET WJIeT, HAXOIUTCSI B BO3MyXE) —

CHe2onao, memens, 8vioed, nyped. Jlpyrue
— nopowia — Ha3bIBAIOT CHEKHBIH TOKPOB,
TO, UTO JIEXKUT Ha 3emiie. O4eBUIHO, CICTY-
€T OTMETHTH €IIIE OJTHO CIIOBO, B M3BECTHOMN
CTETICHH TI0 3HAYEHHIO IPOTHBOIIOCTABIICH-
HOE CJIOBY TIOPOIIIA, — Cyepod: ‘HaMEeTeHHAs
BeTpoM Oombias kyuya cHera’ (CroBapb
VirakoBa). M TOBKO CIIOBO cHee 0003HA-
9aeT W TO, U APYTO€ — CHET MOXKET uUomu
U MOXET seaxcams. «Cyxas, crymeHHas
¢dopma cera — cHer» (M. bpoackuit).

B moBcexHeBHOM pedr MBI OOBIYHO,
HaOmoas majieHue CHera, TOBOPHM: CHez
udem, a )enasl CKa3aTh, KaKoB IEH3ax 3a
OKHOM, MBI TOBOPUM TIPOCTO cHee. «CHET,
cHer, cHer, cHer, CHer HaJi Talrolo KPy>KUT-
cs» (IT'oponautknii); «CHEr-cHEeXOoK, CHET-
CHEXOK, 3aMeJIo JOPOXKKIW» (MakIaHiesa);
«CHer uger, cuer unet. Cuer unet./ K oe-
JIBIM 3Be3/109KaM B Oypane/ TsHyTCS 1IBETHI
repann/ 3a okoHHBIH meperuieT» (Ilac-
TepHak). M TyT BO3HHKAET BOIIPOC O CHH-
TAKCHYEeCKOH CTPYKType IpPEeAIOKEHUH,
BBIPAXKAIOIINX Mpoliece MaaeHus cHera. Bo
MHOTHUX EBPOIICHCKHX SI3BIKaX ATO SBICHIE
nepeaaeTcss Oe3THMIHBIM MPEIIOKCHUEM:
sninga (1UT.), es schneit (Hem), it is snowing
(anrn.). B pycckoM sI3bIKe KOHCTPYKIIHS
CHedicumdb YIOTPEeOIsIeT s, O CIOBAPIO
VimakoBa, B 3HaUCHHN ‘HAHOCHTH CHET Ha
MOBEPXHOCTH 4ero-to’. Ilpu Bceil croeit
«IOOBWY» K OC3JIMYHBIM KOHCTPYKIHSIM B
3TOM CITydae PYCCKHUH SI3BIK M30eraeT ux,
0003Hauas CHET Kak NESTeNs: cHee udem,
naoaem, éaaum. Ecnu cpaBHUTH epeady
uHpOpMaIIUU O JAOXKJE ¢ HHPOopManuel o
CHEre, TO MOJKHO CKa3arb, 4TO 00XNCOUNb
B PYCCKOM SI3bIKE MOYKET JOBOJIEHO YacTo:
«J10XKIUT ONSATh, NOKANUT C yTpa, JOXKIUT
MOCTBUIO. YK Jydiie O CHET TOIIeN Buepa
u Bce 3acThuio (JIuka [1o). Takum oOpa3zom,
MBI OBI XOTEJIH OTYCPKHYTh, YTO PYCCKOE
SI3BIKOBOC CO3HAHHE BOCIHPUHUMACT CHET
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KaK aKTUBHOTO jesrens. [Ipuuem cosep-
maeMoe IafarolluM CHErOM [eHCTBHE,
0003HaYCHHOE KOHCTPYKIIUEH cHee udem,
001a1aeT B BBICIIIEH CTEIICHH IIOJI0XKHTE b~
HBIMU KOHHOTALIUSIMH: CHET BOCIPHUHHMA-
eTCsl Kak OOHOBJICHHUE, KaK OOCIaHKe 9y,
KaK «HOBasl JKU3HbY, IIOCKOJIBKY «3aMETacT
3MMa, 3aMETACT BCE, YTO OBLIO 0 TEO.

CHee uoem, u 6ce 6 CMAMEHbU,

Bce nyckaemcs 6 nonem,

YepHou necmuuyvl cmynemu,

Ilepexpecmka nosopom.

CHez uoem, cuez udem,

Crosno naoarom He Xionws,

A 6 3annamannom canone

Cxo0um nazemv Heboc600

(b. MacTtepHax).

OOpaTuM BHMMaHHE Ha 00O3HAYCHHUE
BBIMAJAIOIINX «KPUCTAIIUKOB JbJa» B
PYCCKOM SI3BIKE: CHEHCUHKU, CHENHCHBLE X0~
nvs, cHedcHvle myxu. Pycckas nupuueckas
necHs (0COOCHHO JIeTCKast) yAemsieT O0b-
[10€ BHUMAaHHUE CHE)KUHKAM, yCMaTpHBast B
HUX CHMBOJI JIETKOCTH, YUCTOTHI, 3araod-
HOCTH, obemranne cyacths: «Korma B 1oM
BXOAUT TOJ MOJIOAOM, a CTapblii yXOAUT
B Aaib,/ CHEXUHKY XPYNKYIO CIpSdYb B
nazoHb — xenanue 3aranaiy (JI. HepOe-
HEeB). Y4acTBysl B CPaBHEHUSIX, CHEIKHHKA
MOAYEPKUBACT KPACOTy CPaBHHUBAECMOTO
npeamerta: «Thl KpacuBa, KaK CHEXHHKA»
(SIs Maprun).

[IpoBeneHHOE OMTUCAHKE MTO3BOJISET TO-
BOPHTH O IIPOTHBOIIOCTABICHUHN B PYCCKOM
SI3BIKE CHETA MIYIIETO (CHEeNCUHKU, CHEMiC-
Hble X10nbs, MeTadopa credxrcHbie Myxu) 1
CHeEra Jexarero (nopowuta, cyepoo).

PaccmoTrpum pycckue napemum.

IMocnoBHIBI U IOTOBOPKH CO
CJI0BOM CHeZ

[Ipexxae Bcero, OTMETHM IOCIOBHIIBI,
(UKCHpYIONTHEe KPECThIHCKUH B3IV Ha

CHET KaK IIPUPOIHOE SIBJICHUE, 00YCIOBIH-
BaloIIlee ypoxKai/ HeypoKau:

Moxkpuiil cHee Ha 03UMU 8ce PABHO, UMO

MOpO3.

3uma 6e3 cneea — nemo 6e3 xneoba.

Chee enyoox — xneb xopou.

Chee X0n00eH, a om cmymiCcu yKpolea-

em.

Kax BumiM, cHer onieHnBaeTCs Kak (hak-
TOp OyayIIero OOMIBHOTO ypOXKasi, 4TO BO
MHOTOM OOYCIIOBJIUBAET MOJOKUTECIHLHOE
OTHOIIICHHE K CHETY KaK IPUPOIHOMY SIBIIC-
HUIO, 00YCIIOBIEHHOE YHCTO YTHIUTAPHBIM
MOAXOMIOM K JKM3HHU. Hapsmy ¢ ydactreM
B BBIPQXCHUU MPUPOAHBIX MPHUMET, CHET
y4acTByeT U B (prinocopckoM OCMBICTICHHN
OBITHSI:

ben cuee, 0a nesrycen.

Kpawe ysemy anoco, benee cneey be-

J1020.

Kax nu motica, 6enee cueey ne 0Oy-

Oeutv.

ben cnee, oa noeamu monuym, uepen

Mak, 0a ai0ou eosm.

CHer, ¢ OIHOI CTOPOHBI, BHICTYIIACT
C TOYKH 3PCHHUSI CBOETO IIBETAa CHMBOJIOM
YHCTOTHI M KPAaCOThl — 3[ECh HEINb3s HE
BCIIOMHHThH PYCCKOE MpHJIarareibHOe Oe-
JIOCHEJICHDIL, KOTOpOE 00JIaIaeT B BBICIICH
CTETICHU ITOJIOKUTEIEHBIMUA KOHHOTAUSIMU
(benocuesicnvlli Xxpam, GENOCHENCHASE YUC-
moma). C Ipyroil CTOPOHBI, OTMEYALTCS U
«TMIIeBas» OeCToIe3HOCTh CHEra, CyIec-
TBYIOILIAsI, HECMOTPSI Ha ero Kpacoty. Uepes
UJICI0 TaKOH OECIIONIe3HOCTH BBIPAXKACTCS
MBICIIb O TOM, YTO KpacoTa He SIBJISIETCS
€IMHCTBEHHBIM JJOCTOMHCTBOM, M BEIIH,
CIOCOOHBIE TPUHOCUTH MOJB3Y, MOTYT
LICHUTHCS BbIIEe. BO3MOXHO, ClieyeT roBo-
PHTB O HEKOTOPBIX IPOTUBOPEUHUSIX B3IIISAIA
Ha CHET B KapTHHE MUPa HOCUTESI PyCCKOH
KYJIBTYpBL: B TIOTOBOPKaX, TAe (PUKCHPYIOT-
Csl HAPOJHBIC MPUMETHI, CHET TPAKTYeTCs
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Kak oOnaJaronuii yTHINTaApHOU 3HAYHU-
MOCTBIO — CHEXHBII MOKPOB HEOOXO UM
IUTSL ypoxKasi,
HapojHas ¢uigocodus, riae TPOUCXOTUT
OCMBICIICHHE MHUPa, CHET PACCMaTPUBACTCS
KakK He 00Jaafoluil MOJEe3HBIMHU CBOIIC-
TBaMH:

TaM XKC, rI€ UMECT MECCTO

3umoii cneea e 8bINpoCULUb (0 HCAOHOM

uenogexe).

Hyoicen, kax npoutnocoonuil cree.

Jubo 00stcoux, 1ubo chee, 1bo 6ydem,

aubo Hem.

Mamepunckuii eneg, ymo eeceHHUuU

CHe2: U MHO2O0 e20 blnaden, 0d CKOpo

pacmaem.

OTtmeTuM pa3HOOOpa3ue CUTyaluii, B
0000IIIEHNH KOTOPBIX HCIIOIB3YeTCs JIeKCe-
Ma CcHe2: 9TO ¥ XapaKTePHUCTHKA YeTIOBEKa,
U COCTOSIHUE HEOIPEeIEHHOCTH, U BbIpa-
KEHUE HEHYKHOCTH KaKOTO-TO SIBICHUS
MpeaAMeTa, U TaKe XapaKTEePUCTHKA CTONb
Ba)KHOH 00JIACTH YeNTOBEYECKOM JKI3HU, KaK
OTHOIICHUS B CEMbE, 0COOEHHO OTHOIICHUS
Marepu U AeTeil.

W B 3axi1I09€HIE OTMCAHNS CEMAaHTHKO-
MParMaTHIeCKUX XapaKTePUCTHK JICKCEMBI
CHee B PYCCKOM fI3bIKE€ M POJIM CHera B
KOHIICTITYaJIM3a[uU  JIEHCTBUTEILHOCTH,
0o0paTyM BHUMaHHE HA BBIPaKEHUE, KOTO-
poe BPSI JTM XapaKTEpHO JISI HOCHUTEICH
JIPYTuX KyJIbTyp (B IUTOBCKOM OHO OTCYTC-
1BYyeT): C nepsvim checom! Eciu BBecTH B
Pyner BeIpaskeHne nosopasiaio ¢ nepgvim
CHe20M, TO TIOMCKOBasi CHCTEMa BBIIACT
okoJo 4 MiH oTBeToB. CyIIeCTBYIOT M03-
JpAaBUTEIbHBIE CAWTHI, KyJda BKIIKOUCHBI
MO3PABICHHS C TICPBBIM CHETOM, HaIpH-
Mep, CalT MO3IPABICHHH C TEPBBIM CHETOM
st SMS—coo6mienuii (http://sms.xsms.
com.ua/congrat/first_snow/index.html).
Bot HexkoTopBIe MpuMephI TAaKUX HO3IpaB-
nenuii: «[lepBwIii cHer Bcerna mpasaHUK!
[Moznpasastio!y, «Ilo3apaBistio Bcex ¢

niepBeiM cHerom!!! ITycTs oH corpeer Bamm
cepama!!!». Ilouemy >xe BbINajieHne cCHEra
BOCIPUHUMAETCS B PYCCKON KYJIBTYpe Kak
npa3aHuk? BOT oguH U3 OTBETOB B TEX Ke
SMS: «3a OKHOM CHEKOK JIETHT, TAKOH Kpa-
CHBBIiA, CEPEOPHTCS Ha COTHBIIIKE H COBCEM
OeclryMHO majaer Ha 3emito. [lepBriif
CHET 3TO, HABEPHO, KaK MEpBbII MOLEIYH,
TaKKe MPUATHO U JIbIXaHUE 3aXBaThIBACT.
MoskeT OBITB, IeJI0 B OEJIOM IBETE, BEChMa
3HAYUMOM JUIsl PyCCKOM KyNbTypbl? «benblii
[BET HEOOBIYatHO 3HAYMM JUIsI PYCCKOM
KyJIBTYpHI B 11esIoM. ['oBOpst 00 »TOM, HE
cienyeT HeJAOOLeHUBATh AIMIUPUU U U3-
Oerarb JIGHOTATUBHBIX 3HaYeHMI Oenoro,
9KBUBAJICHTHOTO CHETY: OCITbIN I[BET JIOMHU-
HUPYET B 3MMHEM PYCCKOM Iel3axe, a 3uMa
1 CHET METOHUMHYECKH O3HAyaloT U camy
Poccuro (0c0OEHHO B KIIUIIIE YYKOTO B3IJIS-
na) (3neimaeBa 2002: 427). Bo3MoxkHO, B
BOCIPUSITUU CHETA HOCUTEJIEM PYCCKOMH
KYJBTYpBI CKa3bIBA€TCs ATO apXeTUIIHYec-
KO€ Ha4yaJio — CBSA3b C YUCTOTOM, KPacoTOH,
CaMOH >KM3HbBIO, KOTOPAs OJIMIIETBOPEHA B
o0pase poIHHEL, B PYCCKOH KYIBType NMe-
HyeMOU POAMHON-MaTephio?

Hoym benvie cneeu,

KaK 60 6ce spemeHna,

kax npu Ilywxune, Cmenvke

U KaK nocie Mems,

Hoym cueeu bonvuiue,
asic 00 bonu ceemivl,
u Mou, u uysncue
3amemast cieovl.

bvimv b6eccmepmuvim He 6 cuie,
HO Hadexcoa Mosi.
ecau 6ydem Poccus,
3Hayum, 6yoy u s
(E. EBTymeHko).
[TonBenem uTor GyHKIMOHHUPOBAHUIO
JICKCEMBI CHee — €€ MapaJurMaTu4eCKuM,
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CHHTarMaTHYeCKUM OTHOIICHUSIM — B CHC-
TEMe PycCcKoro si3bIka. CyliecTByeT BechMma
oOIIMpHAS TPYIIa CIOB ¢ KOMIIOHCHTOM
‘cne2’, B KOTOPOH ci0Ba BCTYyHNalT B
KBa3UCHHOHHUMHWYECKHE OTHOUICHHS, YTO
OTPaXCHO B CHHOHUMHYECKHX CIOBApPSIX
PYCCKOTO sI3bIKa. MOXKHO HE COMNIAIaThCs
¢ OTOOPOM CJIOB JUISI CHHOHUMHYECKOTO
psina B cioBape TpummHa, T B KaueCTBE
CHHOHHMOB COCYIIECTBYIOT KaK YMCHBIITH-
TEJIbHO-YBEIUYHUTEIbHBIC ()OPMBI CIIOBA
CHe2, TaK ¥ KBAa3UCHHOHUMBI, B CBOEM 3Ha-
YCHNU CONIEpIKaIie yYKa3aHue Ha 0COOBIH
BHJI CHETa, HO HEJIb3s He TIPU3HATh, TCM HE
MEHEee, HAJINYHS LENI0H JIEKCHKO-CEMaHTH-
YECKOH IPYIIIBI CIIOB C 3TUM 3HAYCHUCM.
Hanee crexyer BBIACTUTH TPYHILY, 0003-
HAYafoIIyl0 MTOTOIHBIC SBICHHUS, COIPO-
BOXKJJaeMbIC BBINIAJICHUEM CHEra — (CHee
uoem) cHezonad, memenn, vioed, nyped,
oypan. Henb3s He 0OpaTUTh BHUMaHUS Ha
TO, 9TO CHe2 OTHOCHTCSI KaK K TOMY, 4TO CY-
LIECTBYET B BUJIE CHENHCUHOK, XJI0Nbes (CHEeT
B IIpOIECCe TaJIeHHsI), TaK U K TOMY, 4TO
SIBISICTCSL CHE)KHBIM TIOKPOBOM — NOpOUd,
cyepob. Cpeny Ha3BaHUM CHETa BBIICIISTIOTCS
U Te, YTO BKJIIOYAIOT YKa3aHUE Ha BpPEeMs
BBITIAJICHUSL CHeETa (3A3UMOK, nopoua-
¢unm), 1 T€, YTO KOHKPETH3UPYIOT MECTO
€ro HaXOXJACHUs (bampyaicve, cano).
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SNOW IN THE RUSSIAN LANGUAGE
PICTURE OF THE WORLD
Summary

This article carries out a semantic and pragmatic
description of the Russian word cree “snow,”
considering its synonymic and word-formation
relations, establishing a family of words, and de-
fining the semantic oppositions in which the word
“snow” and its separate word usages appear. The
author pays particular attention to the pragmatic
connotations of this word, placing them against a
background of the different foreign language con-
notations of appropriating words. The article fur-
ther investigates the group of the words designating
the weather phenomena that typically accompany
snowfall: memens “a snowstorm,” evroza “a snow-
storm, a blizzard,” 6ypan “a severe snowstorm,”

Mocksa Hayka, 169—182. Pexxum nocryna: http:/
www.philology.ru/linguistics1/worf-60a.htm (cm.
11.07.2013).
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YEPHEMKO, JI. O., 2010. Jlunesoduio-
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and nypea “a snowstorm, a blizzard,” defining their
semantic range and features of how they function
in speech. On the basis of an analysis of the facts
provided in dictionaries and poetic discourses, the
author comes to a conclusion about the existence
of a separate semantic group of words with this
meaning that proves the special importance of this
weather phenomenon for Russians. The analysis
also provides a way to determine that, unlike in
other languages, the concept of “snow” in the
Russian picture of the world is considered as an
active figure: the word combination cree uoem “it
is snowing” is associated with positive concepts
about happiness, the novelty of life, satisfaction
with Russian aesthetic concepts about beauty, etc.
The author proves that words and concepts united
by the component “snow” possess a certain roman-
tic nuance in which, it may be claimed, the unique
character of Russian culture consists.

KEY WORDS: concept, language picture of the
world, semantic oppositions, conceptualization of
the world, poetic discourse.
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